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ROYAUME DE BELGIQUE. ------------------- 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ErrAT, section de 

législati on, deuxième chambre , sai­ 

si par le 11inistre de la Défense 

nationale, le 27 juin 1977, d'une 

demande d'avis sur un projet d'ar­ 

rêté royal Ifmodifiant l'arrêté 

royal du 13 janvier 1977 portant 

diverses dispositions pour l'appli­ 

cation de la loi du 13 juillet 

1976 relative aux effectifs en of­ 

ficiers et aux statuts du personnel 

des forces armées", a donné le 4 

juillet 1977 l'avis sui v ant 
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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAl'~ STNl'E. 

De RAAD VAl"J STATE, afdeling wet­ 

geving, tweede kamer, de 27e juni 1977 

door de Minister van Land sve rd ed ig Lng 

verzocht hem van advi.e s te dienen over 

een ontwerp van koni.nklijk be s l.u.Lt tot 

"w.l j z i.g ing van het koninkl.ijk besluit 

van 13 januari 1977 houdende diverse 

bepalingen voor de toepassing van de 

wet van 13 juli 1976 betreffende de 

getalsterkte aan offic.ieren en de 

statuten van het personeel van de 

Krijgsmacht", heeft de 4e juli 1977 

het volgend advies gegeven : 



OK. 
,... 

- Co - L. 12.862/2. 

Le projet soulève les observations suivantes. 

Il Y a lieu d'insérer le texte suivant en 
alinéa 1er du préambule : 

"Vu la loi. du 13 juillet 1976 rela ti ve aux 
effectifs en officiers et aux statuts du personnel des 
forces armées, notamment liarticle 36". 

* 

Dans le texte de l'article 1er, il faut rem­ 
placer le mot "engagement" par "rengagement". 
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Bij het ontwerp is het volgende op te merken .. 

In de aanhef moet, als eerste Li d , de volgende 

tekst worden ingevoegd 

ItGelet op de wet van 13 juli 1976 betreffende de 

getalsterkte aan officieren en de statuten van het personeel 

van de kri.jgsmacht, i.nzonderhei.d op artikel 36". 

-J(- 

In de Franse tekst van artikel 1 leze men 

"rengagement" in plaats van "engagement". 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

J. NASQUELIN, 

H. ROUSSEAU, 
Ch. HUl3ERLAl~T, 

P. DE VISSCHER, 

C. DESCHAMPS, 

Madame 
Mevrouw 

J. TRUYENS, 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vér.ifiée sous le 
contrale de M. J. MASQUELIN. 

Le rapport a été présenté par 
H. J .-J STRYCK1/lANS, auditeur 
adjoint. 

DE GIUFFIER, 

J. TRUYENS. 

L. 12.862/2. 

De kamer was samengesteld ui t 
président, 
voorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
b i j z i.tt er s van de 
afdeling wetgeving, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. JVIASQUELIN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J .-J STRYCKJvIANS, ad j unc t­ 
audi teur. 

DE VOORZPPTER, 

J. MASQUELIN. 
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